
Concurs fotogràfic per descobrir el municipi 
de Capdepera. Es premiaran les tres millors 
fotografies de cada tema: Pedres, la petjada 
de l’home, Camins i paisatges i Carrers 
i oci. Es realitzarà una exposició projectada 
amb les millors fotografies presentades a 
concurs. Bases i exposició de fotografies a 
www.photowalkingcapdepera.com.

PhotoWalking Capdepera is a thematic 
photographic competition. It pretends to 
have an approach on the artistical, historical, 
cultural and natural heritage of the village 
of Capdepera through the eyes and lens of 
every participant. Thematic’s photos: Stones, 
the human footprint,  
Roads and landscape, Streets and leisure. 
PhotoNow is part of the Street art festival, 
and converts all participants in key actors 
of the festival. Rules of entry  and 
exhibition of photographs in
www.photowalkingcapdepera.com.

Photo
Projecting 

6 1 i 7 d’agost
22h - Centre Cap Vermell
Projeccions de fotos de Benjamin Jesse sobre 
la façana de l’edifici del centre Cap Vermell 
acompanyades de música que ens farà somiar.
Projection of photographs from Benjamin Jesse 
on the wall of the cultural centre ”Cap Vermell” 
with a dreaming music.

13 i 14 de setembre
22h - Centre Cap Vermell
Projeccions de fotos de Norbert Schäfer sobre la 
façana de l’edifici del centre Cap Vermell. 
També projeccions del concurs PhotoWalking 2012.
Projection of photographs from Norbert Schäfer 
on the wall of the cultural centre Cap Vermell 
and photos of the Photowalking Capdepera 2012 
competition.

PhotoWalking
L’experiència 
de caminar 
amb els ulls 

EXPOSICIONS:
Objectes trobats. Marcos Vidal. Juliol
Moltes idees. Manuela Anzengruber. Juliol 
Quadres i dibuixos de Xisco Riera. Agost
Quan les vibracions esdevenen màgia.
Benjamin Jesse. Agost 
Inspirations. Norbert Schäfer i escultures de 
Winfred Flach. Setembre-Octubre
Masimo Zonari. Setembre-Octubre

CONCERT solidari a càrrec de l’Orquestra de 
Cambra Amics del Tilloli. Dia 7 de juliol 

Exposició de YANNIK Y MARK JAKOBER.
Fins al mes d’octubre

I FESTIVAL DE MÚSICA CLÀSSICA. 
Dies 11, 12, 13 i 14 de juliol

Concert 3 tenors i Coral s’Alzinar. 
Dia 29 de juliol

Centre
Cap Vermell
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Sa Torre
de Canyamel

Serenates d’estiu.
Dies 14 i 20 de juliol

Cicle concerts a la llum de la lluna. 
Associació d’amics de l’escola de música de 
Capdepera. Dies 21 de juliol, 3 i 8 d’agost i 1 
de setembre

Jardins de 
la Fundació
B. March
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1. Far
2. Moll
3. Plaça Castellet
4. Racó de ses Graneres
5. Plaça dels Pins
6. Centre Cap Vermell

Cala Rajada Altres E S T I U  2 0 1 2

Teatre de Capdepera
Dia 19 d’octubre 
Cloenda del projecte euroregional de les 
Arts al Carrer.
Doble programa de dansa: Jean Marc Serrano 
presenta “Lucha de gigantes” i la Cie Divergences 
(França) presenta“Le Chaperon Rouge” (Projecte 
Euroregió VIA). 



Espectacle ambulant, humorístic i satíric de 
carrer. Transgredir és un estat d’ànim i una 
elecció estètica. Som dels que creuen que 
l’art ha d’ajudar als qüestionaments de cada 
individu, per sacsejar els prejudicis i el bon 
gust. Tots els nostres xous es nodreixen dels 
tabús prohibits i dels escàndols. Reivindicam 
un determinat mal gust, amarg fins al final.

Humoristic and satiric street show. To disobey 
is a state of spirit and an esthetic choice. 
We are of those who believe that art has to 
question every person, to shake prejudices 
and good taste. We claim for a certain bad 
taste, bitter till the end.

10 de juliol
20h al far

Ruta
literària del 
far al moll 

Les paraules surten al carrer. Activitat  
literària que vol lligar literatura i paisatge i, 
alhora, reivindicar autors de Capdepera.
Més informació i inscripcions prèvies:  
971 556479 / 971 819467.  
Places limitades. Idiomes: català i alemany.

Words appear on the street. Literary activity that 
ties the literature with landscape, and promotes 
Capdepera’s authors.
More information and inscriptions in advance:
971 556479 / 971 819467. 
Limitaded places. Languages: Catalan and German.

11 de juliol
20.30h
des del moll

CIA CACAHUÈTE

L’enterrement 
de Maman 
França (projecte 
d’Euroregió VIA)
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12 de juliol
20.30h al moll

Joan Terrasa i 
Estefanía Porqueras

La vida és ritme!
Taller de Body percusion

Espectacle per donar a conèixer el món  
del claqué, la percussió dels peus i  
el ritme en general. 

The harbour, body percussion for 
everybody. Life is rhythm! Show dedicated 
to understand the world of claqué, feet 
percussion and rhythm in general.

Ruta
literària al
Castell 

18 de juliol
9.30 i 20h al Castell

LE CHAT NOIR

Dixie Jazz
19 de juliol
20.30h
Plaça Castellet 
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CIA PESSIC DE CIRC

Sidecar
24 de juliol
20.30h
plaça dels Pins

Un rodamón arriba al poble. No hi 
arriba amb un vehicle qualsevol, sinó 
amb un estrany vehicle de tres rodes 
ple de mapes, indicacions i artefactes 
d’altres temps. Així desfilarà per la 
plaça mentre intenta dominar el seu 
sidecar, fent mil i una acrobàcies amb 
el màstil xinès, els patins... 

A funny vehicle arrives in town. It’s 
not just a vehicle, but a special device 
with three wheels and full of maps, 
indications and appliances from other 
times. So they will drive around the 
square trying to control the sidecar, 
doing thousands and one acrobatics 
with the chinese mast and the roler 
skates... 

GeTAP&GO 

La vida
és ritme
Claqué

26 de juliol 
20.30h
Racó de ses Graneres
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Estàndars de claqué i ritmes dansats. 
Coreografies i animacions que  
introdueixen el públic en un nou 
concepte d’espectacle i música.

Standards of claqué and dansed 
rhythms. Choreography and animation 
that introduce the public in a new show 
and music concept.

QUANTA-ART

Les
ineluctables
Dansa

28 de juliol
20.30h
Centre Cap Vermell

4 d’agost
20.30h
Centre Cap Vermell

Projecte col·lectiu que reuneix diversos 
professionals de la dansa a l’àmbit 
internacional sota la direcció de Florènce 
Augendre. Composició espontània i 
instantània, inspirada en les fronteres 
subtils i fines entre ficció i realitat, 
desitjos i somnis, força i vulnerabilitat. 
Després d’una performance intramurs 
(entrada 6€) els artistes conviden el 
públic a compartir una experiència a 
l’exterior ¨in situ¨ (gratuïta). 

The public will have the opportunity 
to discover spontaneity and snapshots 
inspired in the fine and subtile frontier 
between fiction and reality, desire and 
insomnia, force and vulnerability. After 
the indoor performance (6€-entrance) the 
artists will invite the public to participate 
to an outdoor experience (free of charge).

4CATALINA CARRASCO

Llàgrimes
de Sal-mo
Dansa

30 de juliol
20.30h
Racó de ses Graneres  

Imatges que ens van suggerint 
paisatges són l’escenari on es  
troben els dos personatges en un 
ambient marí. El pescador és el guia i 
acompanyant; ella és qui se submergeix 
en una divertida i emocionant recerca 
que la du a la tristesa i la soledat. 

A street dancing show full of emotion. 
Images on stage suggesting the sea, 
where we see the two actors playing 
with different elements, with a moving 
cloth ship, different tv’s showing images 
of the sea, a tree with photographs and 
flying seesaw. The fisherman is the guide 
and escort; she is who is submerged in a 
funny and emotional search leading her 
to sadness and loneliness. 
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música claqué dansa

dansa

Un espectacle de jazz-dixie a l’estil New 
Orleans. Sis músics de prestigi fusionen les 
peces més diverses fent de la improvisació tot 
un art que emociona el públic.

A dixie-jazz show of New Orleans style.
Six famous musicians are fusioning and 
improvising several musical compositions, an 
art on it’s own which overwhelms the public.

circcultura

cercavila

taller

cultura

Una activitat literària diferent, traient-la del 
seu context i donant-li un caire dinàmic que 
aprofiti el lligam literatura-paisatge i, alhora, 
reivindiqui autors i artistes de Capdepera. La 
ruta acaba amb un solo de dansa a càrrec de 
Jean-Marc Serrano
Més informació i inscripcions prèvies:  
971 556475 / 971 819467.  
Places limitades. Idiomes: català i alemany.

A different literary activity, getting out 
from it’s context and giving it dynamism, 
binding literature (Capdepera’s authors) and 
landscape. 
Languages: Catalan and German.


